
Plano de ubica
ció

n

Mapa de lo
ca

liz
açã

o

Loca
tio

n m
ap

CENTRO

CORDÓN

CIUDAD
VIEJA POCITOS

PARQUE BATLLE

PRADO

VILLA COLÓN

PUNTA CARRETAS

PARQUE RODÓ

CARRASCOMALVÍN

BUCEO



Zona - Centro  |  ESPACIO CULTURAL BANCO REPÚBLICA
Museos del Gaucho y de la Moneda 

Ambos muestran la identidad uruguaya 
(compuesto por monedas, billetes antiguos, 
boleadoras, vestimenta típica, etc.).
Entrada: Libre.
Dirección: Avda. 18 de Julio 998 (esq. Julio 
Herrera y Obes).
Teléfono: (598) 2 900 8764
Horario: Lu. a Vi. de 10:00 a 17:00 hs. 
Idiomas: inglés (con coordinación previa).
Cómo llegar: transporte público con destino  
Aduana, Ciudad Vieja y Plaza Independencia.

Âmbos mostram a identidade  uruguaia 
(composto  por moedas, bilhetes , boleadeiras, 
vestimenta típica, etc.).
Ingresso: franco.
Endereço: Avda. 18 de Julio 998  (esq. Julio 
Herrera y Obes).
Telefone: (598) 2 900 8764
Horários: Seg. a Sex.: das 10:00 hs. às 17:00 
hs. 
Idiomas: inglês (com coordenação  prévia).
Como  chegar: transporte público  com destino  
Aduana,  Cuidad Vieja e Plaza  Independencia. 

Both museums show the Uruguayan identity 
(exhibiting: coins, antique bank notes, bolas, 
typical clothes, etc).  
Tickets: free access.
Address: Avda. 18 de Julio 998  (esq. Julio 
Herrera y Obes).
Telephone: (598) 2 900 8764
Hours: Mon. - Fri.: 10:00 - 17:00 hs. 
Other languages: english (coordinate on previous)
Getting here: public transport (final destination 
Aduana, Ciudad Vieja or Plaza Independencia).
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Zona - Centro
Museo Pedagógico José Pedro Varela

Destaca los valores de la transformación educativa 
uruguaya. Su acervo contiene útiles escolares, aula 
del año 900 y  un Taller de Escritura, entre otros.
Entrada: Libre.
Dirección: Plaza Cagancha 1175
Teléfono / Fax: (598) 2900 4744 
e-mail: museopedagogico@gmail.com
Horario: Lu. a Vi. de 15 de Marzo a 15 de Diciembre: 
9:00 a 19:00 hs. 16 de Diciembre a 14 de Marzo: 
8:00 a 12:00 hs. 
Otros servicios: Centro de documentación – 
Rincón infantil – “El Museo va a la escuela” (Valija 
didáctica).
Cómo llegar: transporte público con destinos  
Plaza Independencia, Aduana y Ciudad Vieja.

Destaca os valores da transformação educativa 
uruguaia, mais conhecida como reforma vareliana. 
O seu acervo contém  materiais escolares, aula do 
ano 1.900, uma apresentação de Escritura de duas 
propostas: escrever com pluma ou trabalhar com a 
Xo como hoje em dia fazem os escolares uruguaios. 
Ingresso: franco.
Endereço: Plaza Cagancha 1175.
Telefone: 2902 0915 - 2900 4744 
Horário: Seg. à Sex., do dia 15 de Março ao 15 
de Dezembro: das 9 hs. às 19 hs., do dia 16 de 
Dezembro ao 14 de Março: das 8 hs. às 12 hs.
Outros serviços: Biblioteca de Pesquisa.
Como Chegar: transporte público com destinos  
Plaza Independencia, Aduana e Ciudad Vieja.

Exhibiting different tools that have been used at 
different moments of our education: ‘Borron and the 
new school’(1900 hall), J. P.  Varela’s hall, science hall 
‘Mtro. C. Estable’ conference room and the writing 
workshop hall (where you can use the old fountain pens 
or the Xo – Plan Ceibal Comp. like today’s students).
Tickets: free access.
Address: Plaza Cagancha 1175.
Telephone: (598) 2900 4744 
Hours: Mon. - Fri.15th March - 15th December: 
9.00 - 19.00hs. 16th December - 14th March: 
8.00 - 12.00hs.
Other services: Archives center 
Getting here: Public transport (Final destination: 
Aduana, Ciudad Vieja or Plaza Independencia).
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Zona - Centro
Museo de Historia del Arte (MuHAr)

Cuenta con un acervo de más 5.000 piezas 
compuesto de originales y reproducciones. Se 
destacan una momia egipcia, y una gran colección 
precolombina y de arqueología de Uruguay.
Entrada: Libre.
Dirección: Ejido 1326 (esq. San José - Palacio 
Municipal).
Teléfonos: (598)1950 2191- (598)1950 1862  
Horario: Ma. a Do.: 12:00 a 17:30 hs. - 13 de 
Diciembre al 12 de Marzo: 13:30 a 19:00 hs. 
Servicios: biblioteca especializada, mediateca 
para niños, cafetería. Accesibilidad.
Cómo llegar: transporte público con destino Aduana, 
Ciudad Vieja, Plaza Independencia, Ciudadela, Plaza 
España.

O museu conta com um acervo de mais de 5.000 
peças, composto de originais e reproduções. 
Destacam-se uma múmia egípcia, e uma grande 
coleção precolombina e de arqueologia de Uruguai.
Ingresso: franco.
Endereço: Ejido 1326 (esq. San José - Palácio 
Municipal).
Telefone: (598) 1950 int. 2191 
Horário: Terç. a Dom.: das 12:00 hs. às 17:30 hs. 
- 13 de Dez. ao 12 de Mar.: 13:30 hs. às 19:00 hs. 
Serviços: biblioteca especializada, mediateca 
para crianças, cafeteria. 
Como chegar: transporte público com destino 
ao Aduana, Ciudad Vieja, Plaza Independencia, 
Ciudadela, Plaza España.

Exhibiting more than 5000 pieces (original & 
copies). Some of its highlights: An egipcian mummy 
and great pre-columbian & national archeology 
collections. 
Tickets: free access.
Address: Ejido 1326 (esq. San José).
Telephone: (598) 1950 ext. 2191 
Hours: Tue. - Sun. 12:00 - 17:30 hs. - 13th 
December - 12th March: 13:30 - 19:00 hs. - Open 
on bank holidays. 
Services: Specialist́ s library, media library for 
children & cafeteria.
Getting here: Public transport (destination: 
Aduana, Ciudad Vieja, Plaza Independencia, 
Ciudadela, Plaza España).
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Zona - Centro
Centro de Exposiciones SUBTE

El SUBTE es un Centro Cultural para la 
creación, producción y difusión del arte 
contemporáneo que cuenta con una amplia y 
diversa participación de visitantes, artistas e 
intermediarios culturales.
Entrada: Libre. 
Dirección: Avda. 18 de Julio esquina Julio 
Herrera y Obes (Plaza Fabini).
Teléfono: (598) 2 908 7643
Horario: Ma. a Do.: 12:00 a 21:00 hs.
Otros Idiomas: inglés.
Servicios: charlas en exposiciones y ciclo 
“dorkbot”.
Cómo llegar: transporte público con destinos 
Aduana, Ciudad Vieja, Plaza Independencia.
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O SUBTE é um Centro Cultural para a criação, 
produção e difusão da arte contemporânea que 
conta com una amplia e diversa participação 
de visitantes, artistas e intermediários culturais. 
Ingresso: franco. 
Endereço: Avda. 18 de Julio esquina Julio 
Herrera y Obes (Plaza Fabini).
Telefone: (598) 2 908 7643
Horário: Terç. a Dom.: das 12:00 hs. às 21:00 hs.
Outros Idiomas: inglês.
Serviços: presentações em exposições e ciclo 
“dorkbot”.
Como chegar: transporte público com destinos 
Aduana, Ciudad Vieja, Plaza Independencia.

SUBTE is a cultural venue for the creation, 
production and diffusion of contemporary arts 
which has a wide range of visitors, artists and 
cultural intermediaries 
Tickets: free access
Address: Avda. 18 de Julio and Julio Herrera 
and Obes (Plaza Fabini).
Telephone: (598) 2 908 7643
Hours: Tue. - Sun.: 12:00 - 21:00 hs.
Other languages: english.
Services: talks and  “dorkbot”.
Getting here: public transport (final destination: 
Aduana, Ciudad Vieja, Plaza Independencia). 



Su exposición permanente incluye instrumentos 
musicales y objetos que pertenecieron a 
autores uruguayos asociados a AGADU. 
Entrada: Libre.
Dirección: Canelones 1130 Subsuelo (esq. 
Paraguay).
Teléfono: (598) 2900 3188 int. 284 
Horario: Febrero a Diciembre, Lu. a Vi.: 16.00 
a 19.00 hs.
Servicios: sala de eventos, wi-fi, centro de 
documentación.
Cómo llegar: transporte público con destino 
Aduana, Ciudad Vieja, Plaza Independencia, 
Ciudadela, Plaza España.

www.agadu.org/museo    

A sua exposição permanente inclui instrumentos 
musicais e objetos que pertenceram a autores 
uruguaios, associados de AGADU. 
Ingresso: franco.
Endereço: Canelones 1130 Subsolo (esq. 
Paraguay).
Telefone: (598) 2900 3188 int. 284
Horários: Fevereiro a Dezembro, de Seg. a 
Sex.: das 16.00 hs. ás 19.00 hs.
Serviços: Sala de eventos, wi-fi, centro de 
documentação.
Como chegar: transporte público com destino 
Aduana, Ciudad Vieja, Plaza Independencia, 
Ciudadela, Plaza España.

Its permanent exhibition includes musical 
instruments and objects that belonged to 
well-known Uruguayan authors members of 
AGADU. 
Tickets: free access.
Address: Canelones 1130 Subsuelo (esq 
Paraguay).
Telephone: (598) 2900 3188 int 284
Hours: February - December, Mon. - Fri.: 
16.00 - 19.00hs.
Services: convention center, wi-fi. Document 
center, information and consultancy center. 
Getting here: public transport (final 
destination, Aduana, Ciudad Vieja, Plaza 
Independencia, Ciudadela, Plaza España.).
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Museo y Centro de Documentación de AGADU 
(Asociación General de Autores del Uruguay)



Zona - Centro
Museo de las Migraciones Bazaar de las Culturas

Es un museo histórico, antropológico, cultural y 
artístico sobre el fenómeno de las migraciones.
Entrada: Libre.
Dirección: 18 de Julio 885 (esq. Convención).
Teléfono: (598) 2900 7457 
e-mail: bazarculturas@montevideo.com.uy
Horario: Lu. a Vi.: 13:00 a 19:00 hs.
Otros idiomas: portugués e inglés. 
Servicios: biblioteca, audioguía, sala de 
eventos, tienda, cafetería, wi-fi.
Cómo llegar: transporte público con destinos 
Aduana, Ciudad Vieja, Ciudadela.
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É um museu histórico, antropológico, cultural 
e artístico sobre o fenômeno das migrações.
Ingresso: franco.
Endereço: 18 de Julio 885 (esq. Convención).
Telefone: (598) 2900 7457
e-mail: bazarculturas@montevideo.com.uy
Horários:  Seg. a Sex.: das 13:00 hs. às 19:00 
hs.
Outros idiomas: português e inglês. 
Serviços: biblioteca, audioguia, sala de 
eventos, lojinha, cafeteria, wi-fi.
Como chegar: transporte público com 
destinos Aduana, Ciudad Vieja, Ciudadela.

History, anthropology, culture and arts 
museum about the migration phenomenon. 
Tickets: free access.
Address: 18 de Julio 885 (esq. Convención).
Telephone: (598) 2900 7457 
Hours: Mon. - Fri.: 13:00 a 19:00 hs.
e-mail: bazarculturas@montevideo.com.uy
Other languages: english and portuguese.
Services: library, audio guide, convention 
center, giftshop, cafeteria & wi-fi.
Getting here: public transport (final 
destination: Aduana, Ciudad Vieja or 
Ciudadela).



Zona - Centro
Museo del Azulejo

Expone la colección particular del Arq. 
Alejandro Artucio Urioste, compuesta de 4500 
piezas, variedades utilizadas en la arquitectura 
uruguaya desde la época de la colonia hasta 
mediados del siglo XX.
Entrada: Libre.
Dirección: Yi 1444  (esq. Mercedes).
Teléfono: (00598) 2 902 3332 
Horario: Ma. a Do. 12:15  a 17:45 hs.
Cómo llegar: transporte público con destino 
Aduana, Ciudad Vieja, Ciudadela.

O museu expõe a coleção particular do Arq. 
Alejandro Artucio Urioste,  composta por 4500 
peças, variedades utilizadas na arquitetura 
uruguaia desde a época da Colônia até 
meados do S. XX.
Ingresso: franco. 
Endereço: Yi 1444  (esq. Mercedes).
Telefone: (598) 2902 3332
Horários: Terç. a Dom.: das 12:15 hs. às 
17:45 hs.
Como chegar: Transporte público com destino 
Aduana, Cuidad Vieja, Ciudadela.

Exhibiting the personal collection of Alejandro 
Artucio Urioste, architect. Consisting of 4500 
pieces whcih were used in the national 
architecture since colonial times until the mid 
20th century.  
Tickets: free access.
Address: Yi 1444  (esq. Mercedes).
Telephone: (598) 2902 3332
Hours: Tue.: Sun.: 12.15 - 17.45 hs.
Getting here: Public transport (final 
destination Aduana, Cuidad Vieja, Ciudadela). 
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Zona - Cordón Norte
Espacio de Arte Contemporáneo (EAC) 

Es un ámbito dedicado exclusivamente al arte 
contemporáneo. Ubicado en un ala reciclada de 
la ex-cárcel de Miguelete.
Entrada: Libre.
Dirección: Arenal Grande 1930 (esq. Miguelete).
Teléfono: (598) 2929 2066    
Horario: Marzo a Noviembre: Mi. a Sá. de 14:00 
a 20:00 hs., Do. de 11:00 a 17:00 hs. Diciembre 
a Febrero: Mi. a Sá. de 15:00 a 21:00 hs., Do. de 
11 a 17 hs. Feriados: cerrado.
Otros idiomas: inglés.
Cómo llegar: transporte público líneas 79, 115, 
128, 137, 147, 148, 150, 456, 158, 16,  163, 
175, 199,  505,  370, 468.
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É um âmbito dedicado exclusivamente à 
arte contemporânea. Localizado numa asa 
reciclada da  ex-prisão de Miguelete.
Ingresso: franco.
Endereço: Arenal Grande 1930 (esq. Miguelete)
Telefone: (598)  2929 2066 
Horários: Març. a Nov.: Qua. a Sáb.: das 14:00 
hs. às 20:00 hs., Dom.: 11:00 hs. às 17:00 hs. 
Dez. a Fev.: Qua. a Sáb.: 15:00 hs. às 21:00 
hs. Domi.: 11 hs. às 17 hs. Feriados: fechado.
Outros idiomas: inglês. 
Como chegar: transporte público,  linhas 79, 
115, 128, 137, 147, 148, 150, 456, 158, 16,  
163, 175, 199,  505,  370, 468.

This place is exclusively devoted to 
contemporary art. Located in a recicled part 
of the ex-Miguelete prison. 
Tickets: free access
Address: Arenal Grande 1930 esq. Miguelete.
Telephone: (598)  2929 2066 
Hours; March to November: Wed. - Sat: 14:00 
- 20:00 hs. Sun.: 11:00 - 17:00 hs. Dec - Feb: 
Wed. - Sat.: 15:00 - 21:00 hs. Sun: 11 - 17 hs. 
National holidays: closed. 
Other languages: english.
Getting here: public transport, lines: 79, 
115,128,  137, 147, 148, 150, 1456, 158, 16,  
163, 175, 199,  505,  370, 468. 



Casa que perteneció al comerciante Antonio 
Montero, conocida como el “Palacio del 
Mármol”. Evoca costumbres, hábitos y gusto 
de los sectores acaudalados del Río de la 
Plata en la segunda mitad del siglo XIX.
Entrada: Libre.
Dirección: 25 de Mayo 428 (esq. Zabala).
Teléfono: (598) 2915 5361
Horario: Lu. a Vi.: 11:00 a 17:00 hs. 
Servicios: conexión del Plan Ceibal, 
hemeroteca y archivo.
Cómo llegar: transporte público con destinos 
Aduana y Ciudad Vieja.

Casa que perteneceu ao comerciante Antônio 
Montero, conhecida como o “Palácio de 
Mármore”.  A casa evoca as costumes, os 
hábitos e o gosto dos  setores caudalosos do Río 
de la Plata na  segunda metade do século XIX.
Ingresso: franco.
Endereço: 25 de Mayo 428 (esq. Zabala).
Teléfone: (598) 2915 5361
Horário: de Seg. a Sex. : das 11:00 hs. às 17:00 
hs. 
Serviços: conexão ao Plano Ceibal, hemeroteca 
e archivo.
Como chegar: transporte público con destinos 
Aduana e Ciudad Vieja.

This house belonged to Antonio Montero, a 
well-know business person. It is also known as 
‘Palacio de Marbol’(The marble castle). It evokes 
some of the customs, habits and likes of the 
wealthy mid 19th century society. 
Tickets: free access.
Address: 25 de Mayo 428 (esq. Zabala).
Telephone: (598) 2915 5361
Hours: Mon. - Fri. 11:00 - 17:00 hs. 
Other services: Plan Ceibal Wi fi, Archives 
center and newspaper library. 
Getting here: public transport (final destination: 
Aduana or Ciudad Vieja).
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Casa Antonio Montero - Museo Histórico Nacional



Zona - Ciudad Vieja
Casa Fructuoso Rivera – Museo Histórico Nacional

Casa del primer Presidente Constitucional de 
la República, Fructuoso Rivera. Se exponen 
objetos de la formación de la sociedad colonial 
y la evolución del sistema político republicano 
representativo en el Uruguay.
Entrada: Libre.
Dirección: Rincón 437 (esq. Misiones).
Teléfono: (598) 2915 1051
Horario: Lu. a Vi.: 11:00 a 17:00 hs., Sá.: 
10:00 a 15:00 hs.
Servicios: cuenta con conexión del Plan 
Ceibal.
Cómo llegar: transporte público con destinos 
Aduana y Ciudad Vieja.

Casa do primeiro Presidente Constitucional 
da República, Fructuoso Rivera. Expõem-se 
objetos da formação da sociedade colonial 
e a evolução do sistema político republicano 
representativo no  Uruguai.
Ingresso: franco
Endereço: Rincón 437 (esq. Misiones)
Telefone: (598) 2915 1051
Horários: Seg. a Sex.: das 11:00 hs. às 17:00 
hs., Sáb.: 10:00 hs. às 15:00 hs.
Serviços: Conta com conexão ao Plano 
Ceibal.
Como chegar: transporte público com 
destinos Aduana e Ciudad Vieja.

This house belonged to our first constitutional 
president, Fructuoso Rivera. It exhibits objects 
of the formation of the colonial society and 
the evolution of the republican representative 
government in Uruguay. 
Tickets: free access.
Address: Rincón 437 (esq. Misiones).
Telephone: (598) 2915 1051
Hours: Mon. - Fri.: 11:00 a 17:00 hs. Sat.; 
10:00 a 15:00 hs.
Services: wi-fi (plan ceibal computers).
Getting here: Public transport (final 
destination: Aduana or Ciudad Vieja).
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Zona - Ciudad Vieja
Espacio Cultural Al Pie de la Muralla

Zona - C
iudad Vieja

Esp
acio

 Cultu
ral 

Al P
ie de la

 M
uralla

Aquí se encuentran vestigios de la antigua muralla 
de Montevideo. El predio se ubica a escasos metros 
del lugar donde estaba situado el antiguo portón de 
San Pedro, principal entrada a la ciudad colonial.
Entrada: Libre.
Dirección: Bartolomé Mitre 1464 (esq. 25 de Mayo).
Teléfono: (598) 2915 9343
Horario: Ma. a Vi.: 9:00 a 17:00 hs., Sá.: 11:00 a 
16:00hs.
Otros idiomas: portugués.
Servicios: sala de eventos, tienda de souvenir, 
wi-fi, paseos especiales:  “Cubo a Cubo”.
Cómo llegar: transporte público con destinos 
Aduana, Ciudad Vieja, Ciudadela.

Aqui encontram-se vestígios da  antiga  muralha de 
Montevidéu.  O prédio localizase a poucos  metros 
do lugar onde  se encontrava o antigo portão de São 
Pedro, principal entrada à cidade colonial.
Ingresso: franco.
Endereço: Bartolomé Mitre 1464 (esq. 25 de Mayo)
Telefone:  (598) 2915 9343
Horário: de Terç. a Sex.: das 9:00 hs. às 17:00 hs., 
Sáb.: 11:00 hs.. às 16:00 hs.
Outros idiomas: português.
Serviços: sala de eventos, lojinha de souvenir,      
wi-fi, passéios especiais:  “Cubo a Cubo”.
Como chegar: transporte público com destinos 
Aduana, Ciudad Vieja, Ciudadela.

Here you can find traces of the old Montevidean wall. 
Only a couple of meteres from the place where the 
old San Pedro gate, which was the main entrance to 
the colonial city, was located.   
Tickets: free access.
Address: Bartolomé Mitre 1464 (and 25 de Mayo).
Telephone: (598) 2915 9343
Hours: Tue. - Fri. : 9:00 a 17:00 hs. Sat.: 11:00 a 
16:00 hs.
Other languages: portuguese.
Services: convention center, gift shop , wifi, special 
guided tours:  “Cubo a Cubo”.
Getting here: public transport (final destination: 
Aduana, Ciudad Vieja, Ciudadela). 

www.alpiedelamuralla.com 



Zona - Ciudad Vieja
Museo y Archivo Histórico Municipal (Cabildo de Montevideo)
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Fue sede del Cabildo de Montevideo y Reales 
Cárceles. Su acervo está constituido por archivo 
cartográfico, fotográfico, iconográfico y salas 
de exposiciones permanentes e itinerantes.
Entrada: Libre.
Dirección: Juan Carlos Gómez 1362 (esq. 
Sarandí).
Teléfono: (598) 2915 9685
e-mail: museocabildo@correo.imm.gub.uy 
Horario de visita: Ma. a Sá.: 12:30 a 18:00 
hs., Do.: 11:30 a 17:30 hs. 
Otros idiomas: portugués e inglés.
Cómo llegar: transporte público con destinos 
Aduana, Ciudad Vieja, Ciudadela.

Foi sede do “Cabildo de Montevideo y Reales 
Cárceles”. O seu acervo é formado pelo archivo 
cartográfico, fotográfico, icone gráfico e salas 
de exposições permanentes e itinerantes.
Ingresso:  franco.
Endereço: Juan Carlos Gómez 1362 (esq. 
Sarandí).
Telefone: (598) 2915 9685
e-mail: museocabildo@correo.imm.gub.uy
Horários de visita: Terç. a Sáb. das 12:30 hs. 
às 18:00 hs., Dom.: 11:30 hs. às 17:30 hs. 
Outros idiomas: português e inglês. 
Como chegar: transporte público com 
destinos Aduana, Ciudad Vieja, Ciudadela.

Montevidean Archives Center and Museum 
(Town council) This used to be the town council. 
Nowadays mapping, picture and iconographic 
archives center, permanent & non-permanent 
galleries. 
Tickets: free access.
Address: Juan Carlos Gómez 1362 (and 
Sarandí).
Telephone: (598) 2915 9685
e-mail: museocabildo@correo.imm.gub.uy 
Hours: Tue. - Sat: 12:30 - 18:00 hs. Sun: 11:30 
- 17:30 hs. 
Other languages: portuguese & English.
Getting here: Public transport (final destination: 
Aduana, Ciudad Vieja or Ciudadela).



Zona - Ciudad Vieja
Casa José Garibaldi – Museo Histórico Nacional
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Allí residió Giuseppe Garibaldi (1807-1882), 
entre 1842 y 1848, quien fuese miembro del 
Movimiento Liberal y Republicano que atravesó 
Europa en ese tiempo, además de luchar en la 
Revolución Riograndense y en la Defensa de 
Montevideo.
Entrada: Libre.
Dirección: 25 de Mayo 314 (esq. Colón).
Teléfono: (598) 2915 4257
Horario: visitas con coordinación previa 
(00598) 2915 4257
Cómo llegar: transporte público con destino  
Aduana y Ciudad Vieja.

Ali residiu Giuseppe Garibaldi (1807-1882), 
entre 1842 y 1848,  membro do Movimento 
Liberal e Republicano que atravessou Europa 
nesse tempo, além de lutar na Revolução Rio-
grandense e pela Defesa de Montevidéu.
Ingresso: franco.
Endereço: 25 de Mayo 314 (esq. Colón).
Telefone: (598) 2915 4257
Horários: visitas com coordenação pévia 
(00598) 2915 4257
Como chegar: transporte público com destino  
Aduana e Ciudad Vieja.

Giuseppe Garibaldi lived here between 1842 
and 1848, he was a member of the liberal 
republican movement which took place in 
Europe at that time, as well as taking part in the 
Riogrande revolution and in the Montevidean 
defense. 
Tickets: free access.
Address: 25 de Mayo 314 (esq. Colón).
Telephone: (598) 2915 4257
Hours: previously coordinated visits only 
(00598) 2915 4257.
Getting here: Public transport (final 
destination: Aduana or Ciudad Vieja).

www.mhn.gub.uy
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Su acervo contiene documentos en diversos 
soportes referidos a la vida artística, cultural y 
edilicia del Teatro Solís, y de las artes escénicas 
a nivel nacional e internacional.  
Entrada: Libre.
Dirección: Buenos Aires s/n. (esq. Bartolomé 
Mitre).
Teléfonos: (598) 1950 ints. 3323 ó 3325
Horario: CIDDAE Lu. a Vi.: 11:00 a 19:00 hs.
SALA DE EXPOSICIONES Y FOTOGALERÍA DEL SOLÍS: 
Ma. a Do.: 11:00 a 20:00 hs. 
Servicios: biblioteca, sala de proyecciones y 
visionado de audiovisuales.
Cómo llegar: transporte público con destinos 
Aduana, Ciudad Vieja, Ciudadela.

O seu acervo contém documentos em diversos 
suportes com referência à vida artística, 
cultural e edilícia do Teatro Solís, e das artes 
cênicas de nivel nacional e internacional. 
Ingresso: franco.
Endereço: Buenos Aires s/n. (esq. B. Mitre).
Telefone: (598) 1950, ramal: 3323 ó 3325
Horário: CIDDAE Seg. a Sex.: das 11:00 
hs. às 19:00 hs. SALA DE EXPOSIÇÕES E 
FOTOGALERIA DO SOLÍS: Terç. a Dom.: das 
11:00 hs. às 20:00 hs. 
Serviços: biblioteca, sala de projeções e  de 
audiovisuais.
Como chegar: transporte público com destinos 
Aduana, Ciudad Vieja, Ciudadela.

Exhibiting material from different areas of the 
artistic and cultural history of the Solis Theater, 
as well as the national and international 
performing arts. 
Tickets: free access.
Address: Buenos Aires w/o number. (and 
Bartolomé Mitre).
Telephone: (598) 1950 ints. 3323 ó 3325
Hours: CIDDAE Mon. - Fri. 11:00 - 19:00 hs. 
Exhibition and Photo Galleries: Tue. - Sun.: 
11:00 - 20:00 hs. 
Services: library.
Getting here: public transport (final destination: 
Aduana, Ciudad Vieja, Ciudadela). 

www.teatrosolis.org.uy 

Zona - Ciudad Vieja
Centro de Investigación, Documentación y Difusión 
de las Artes Escénicas (CIDDAE) – Teatro Solís
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Museo de Artes Decorativas (Palacio Taranco)
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Su acervo consta de una colección arqueológica 
con más de dos mil piezas: cerámicas, terracotas 
y bronces griegos, ánforas romanas, vidrios 
fenicios y una lámpara fenicia del siglo XVI A.C.
Entrada: Libre.
Dirección: 25 de Mayo 376 (esq. Solís).
Teléfono: (598) 2915 1101  
Horario: Lu. a Vi. de 12:30 a 17:45 hs.
Otros idiomas: inglés y francés.
Servicios: sala de eventos, cafetería en 
trámite y  wi-fi en trámite.
Cómo llegar: transporte público con destino  
Aduana y Ciudad Vieja.

O seu acervo conta com una coleção 
arqueológica e com mais de dois mil peças: 
cerâmicas, terracotas e bronzes gregos, ânforas 
romanas, vidros fenícios além de um abajur 
fenício do século XVI A.C.
Ingresso: franco.
Endereço: 25 de Mayo 376 (esq. Solís).
Telefone: (598) 2915 1101
Horários: de Seg. a Sex.: das 12:30 hs. às 
17:45 hs.
Outros idiomas: inglês y francês.
Serviços: sala de eventos, cafetería e wi-fi em 
construção.
Como chegar: transporte público com destino 
Aduana e Ciudad Vieja.

Its permanent collection has over 2000 pieces, 
ceramics, terra-cottas, and greek brass, roman 
amphoras, phoenician glasses and a phenician 
lamp from the 16th century B.C.
Tickets: free access.
Address: 25 de Mayo 376 (and. Solís).
Telephone: (598) 2915 1101
Hours: Mond - Fri: 12:30 a 17:45 hs.
Other languages: english and french.
Services: convention center, cafeteria (being 
built) and wi-fi. 
Getting here: public transport (final destination 
Aduana and Ciudad Vieja).



Zona - Ciudad Vieja
Museo Figari 
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Está abocado a la conservación, investigación 
y difusión del patrimonio del artista uruguayo 
Pedro Figari (1861-1938), reconocido 
internacionalmente como el pintor de las 
tradiciones rioplatenses. 
Entrada: Libre.
Dirección: Juan C. Gómez 1427  (esq.Rincón).
Teléfonos: (598) 2915 7065 - 2915 7256
e-mail: museo.figari@mec.gub.uy   
Horario: Ma. a Vi. de 13:00 a 18:00 hs., Sá. de 
10:00 a 14:00 hs.   
Otros idiomas: inglés y portugués.
Cómo llegar: transporte público con destinos 
Aduana, Ciudad Vieja, Plaza Independencia.

It is devoted to the conservation, research 
and diffusion of the cultural heritage of Pedro 
Figari (1861 – 1938), he was internationally 
well-known as the painter of the riverplate 
customs. 
Tickets: free access.
Address: Juan Carlos Gómez 1427  (esq. Rincón).
Telephone: (598) 2915 7065 - 2915 7256
e-mail: museo.figari@mec.gub.uy  
Hours: Tue. - Fri. 13:00 - 18:00 hs. - Sat.: 
10:00 - 14:00 hs.  
Other languages: english and portuguese.
Getting here: public transport (final destination: 
Aduana, Ciudad Vieja, Plaza Independencia). 

O museu dedica-se à conservação, pesquisa 
e difusão do patrimônio do artista uruguaio 
Pedro Figari (1861-1938), reconhecido 
internacionalmente como o pintor das 
tradições rioplatenses. 
Ingresso: franco
Endereço: Juan Carlos Gómez 1427  (esq.
Rincón).
Telefone: (598) 2915 7065 - 2915 7256
e-mail: museo.figari@mec.gub.uy   
Horário: Terç. a Sex.: das 13:00 hs. às 18:00 
hs., Sáb.: das 10:00 hs. às 14:00 hs.  
Outros idiomas: inglês e portugués
Como chegar: transporte público com destinos 
Aduana, Ciudad Vieja, Plaza Independencia.

www.museofigari.gub.uy 
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Museo de la identidad, que, mediante una propuesta 
moderna e interactiva, conserva, exhibe, difunde y 
valora los objetos y tradiciones que forman parte de 
la máxima fiesta popular del Uruguay: el Carnaval.
Entrada: Generales $U 65, visitantes Mercosur $U 
45, residentes $U 25. 
Dirección: Rambla 25 de Agosto de 1825 Nº 218 
(esq. Maciel).
Teléfonos: (598) 2915 0807 - 2916 5493
Horario: Ma. a Do.: 11:00 a 17:00 hs.
Servicios: tienda, restaurante, espacio para 
eventos, plaza pública, teatro.
Otros idiomas: inglés, portugués.
Cómo llegar: todas las líneas de transporte que 
tengan como destino Ciudad Vieja o Aduana.

Museu da identidade, que, através de una proposta 
moderna e interativa, conserva, exibe, difunde e 
valora os objetos e as tradições que formam parte 
da máxima festa popular do Uruguai: o Carnaval.
Ingresso: Gerais $U 65, visitantes Mercosul $U 45, 
residentes $U 25. 
Endereço: Rambla 25 de Agosto de 1825 Nº 218 
(esq. Maciel).
Telefone: (598) 2915 0807 - 2916 5493
Horário: de Terç. a Dom.: das 11:00 hs. às 17:00 hs.
Serviços: lojinha, restaurante, espaço para eventos.
Outros idiomas: inglês, português.
Como chegar: Todas as linhas de transporte que 
têm como destino Ciudad Vieja ou Aduana.

This identity museum has a modern and interactice 
proposal, it conserves, exhibits, spreads and values 
the objectives and customs which are part of the 
most important Urguayan Festival: ‘El Carnaval’. 
Tickets: General access $U 65, Mercosur visitors 
$U 45, residents $U 25.
Address: Rambla 25 de Agosto de 1825 Nº 218 
(and. Maciel).
Telephone: (598) 2915 0807 - 2916 5493
Hours: Tue. - Sun.: 11:00 - 17:00 hs.
Services: Gift shop, restaurant and convention center. 
Other languages: english & portuguese.
Getting here: Public transport (fianl destination: 
Aduana or Ciudad Vieja).

www.museodelcarnaval.org 
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Conserva un importante acervo de la obra artística 
y documental de Joaquín Torres García (1874-
1949), precursor del arte moderno en Uruguay y 
América.   
Entrada: $U 60. 
Dirección: Peatonal Sarandí 683 (esq. Bacacay).
Teléfonos: (598) 2916 2663 – 2915 6544
Horario: Lu. a Vi.: 9:30 a 19:30 hs., Sá.: 10:00 a 
18:00hs.
Visitas guiadas: Sá.: 11:00 a 14:00 hs.
Otros idiomas: inglés y portugués.
Servicios: tienda y  librería.
Cómo llegar: transporte público con destino 
Plaza Independencia.

Conserva um importante acervo de obras artísticas 
e documentais de Joaquín Torres García (1874-
1949), precursor da arte moderna do Uruguai e da 
América. 
Ingresso: $U 60.
Endereço: Peatonal Sarandí 683 (esq. Bacacay).
Telefone: (598) 2916 2663 – 2915 6544
Horário: De seg. A dom.: das 9:30 hs. às 19:30  
hs. Sáb.: 10:00 hs. às 18:00 hs.
Visitas guiadas: Sáb.: de 11:00 a 14:00 h. 
Outros idiomas: inglês e português.
Serviços: lojinha e livraria.
Como chegar: transporte público com destino 
Plaza Independencia.

It holds important artistic pieces and documents 
that belonged to  Joaquín Torres García (1874 – 
1949), forerunner of the artistic avant-garde in 
Uruguay and America. 
Tickets: $U 60.
Address: Peatonal Sarandí 683 (esq. Bacacay).
Telephone: (598) 2916 2663 – 2915 6544
Hours: Mon. - Fri.: 9:30 - 19:30 hs. – Sat.: 10:00 
- 18:00hs.
Guided tours: Sat: 11:00 - 14:00 hs. 
Other languages: english & portuguese.
Services: gift shop & library.
Getting here: Public transport (final destination, 
Aduana, Ciudad Vieja or Plaza Independencia). 

www.torresgarcia.org.uy
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Museo de Arte Precolombino e Indígena - MAPI
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Cuenta con una colección constituida por más de 
700 piezas arqueológicas y etnográficas de pueblos 
originarios de América y del actual territorio del 
Uruguay.
Entrada: General $U 60. Visitantes Mercosur $U 
30. Residentes $U 15. Estudiantes descuento 50%.
Dirección: 25 de mayo 279 (esq. Pérez 
Castellanos).
Teléfono: (598) 2916 9360
Horario: Abril a Octubre, Lu. a Vi.: 12:00 a 17:30 
hs., Sá.: 10:00 a 16:00 hs. Noviembre a Marzo, Lu. a 
Vi.: 13:00 a 18:30 hs., Sá: 10:00 a 16:00 hs.
Otros idiomas: inglés y portugués.
Cómo llegar: transporte público con destinos 
Aduana y Ciudad Vieja.

Conta com uma coleção formada por mais de 
700 peças arqueológicas e etnográficas de povos 
originários da América e do atual território do Uruguay.
Ingresso: Geral $U 60. Visitantes Mercosul $U 30. 
Residentes $U 15. Estudantes: desconto de 50%.
Endereço: 25 de mayo 279 (esq. Pérez 
Castellanos).
Telefone: (598) 2916 9360
Horário: Abril a Outubro, de Seg. a Sex.: das 12:00 
hs. às 17:30 hs. Sáb.: 10:00 hs. às 16:00 hs.  
Novembro a Março, de Seg. a Sex.: 13:00 hs. às 
18:30 hs., Sáb.: 10:00 hs. às 16:00 hs.
Outros idiomas: inglês y português.
Como chegar: transporte público com destino 
Aduana e Ciudad Vieja.

Exhibiting a collection with over 700 pieces, which 
correspond to different native Latin American cultures 
from this territory. 
Tickets: General $U 60. Mercosur visitors $U 30. 
Residents $U 15. Students  50% discount.
Address: 25 de mayo 279 (and Pérez Castellanos).
Telephone: (598) 2916 9360
Hours: April to October, Mon. – Fri.: 12:00 - 17:30 hs. 
Sat: 10:00 - 16:00 hs. November - March, Mon. - Fri. 
13:00 a 18:30 hs. Sat: 10:00 - 16:00 hs. 
Other languages: english and portuguese.
Getting here: Public transport (final destination 
Aduana or Ciudad Vieja).

www.mapi.org.uy



Zona - Parque Rodó
Museo Nacional de Artes Visuales

Su acervo nacional e internacional supera las 
seis mil obras, se constituye como la institución 
museística más importante del país. Expone obras 
de: Juan Manuel Blanes, Rafael Barradas, Pedro 
Figari, José Cúneo, entre otros maestros nacionales.
Entrada: Libre.
Dirección: Tomás Giribaldi 2283 (esq. Julio 
Herrera y Reissig).
Teléfono: (598) 2711 6054 
Horario: Ma. a Do.: 14:00 a 19:00 hs. 
Servicios: biblioteca, auditorio, wi-fi.
Cómo llegar: transporte público  líneas: 17, 116, 
117, 128, 145, 149, 157, 174, 182, 192, 199, 300,  
405, 407, 522, 582. 

O seu acervo nacional e internacional supera as seis 
mil obras, constitui-se  como a instituição museuística 
mais importante do país. Expõemse obras de: Juan 
Manuel Blanes, Rafael Barradas, Pedro Figari, José 
Cuneo, entre outros mestres nacionais.
Ingresso: franco.
Endereço: Tomás Giribaldi 2283 (esq. Julio Herrera 
y Reissig).
Telefone: (598) 2711 6054 
Horários: Terç. a Dom., das 14:00 hs. às 19:00 hs. 
Serviços: biblioteca, auditório, wi-fi.
Como chegar: transporte público  linhas: 17, 116,   
117, 128, 145, 149, 157, 174,182, 192, 199, 300, 
405, 407, 522, 582. 

Having more than 6000 exhibits, it is the most 
important museum in the country. Its permanent 
collection exhibits: Juan Manuel Blanes, Rafael 
Barradas, Pedro Figari, José Cuneo, among other 
Uruguayan artists. 
Tickets: free access.
Address: Tomás Giribaldi 2283 and Julio Herrera y 
Reissig.
Telephone: (598) 2711 6054 
Hours: Tue. - Sun.: 14:00 to 19:00hs 
Services: library, convention center, wi-fi.
Getting here: public transport.  lines: 17, 116, 117,  
128, 145, 149, 157, 174, 182, 192, 199, 300, 405,  
407, 522, 582.
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Zona - Prado
Museo Nacional de Antropología

Exhibe exposiciones de arqueología y antropología 
social nacional. Desarrolla la investigación, 
conservación y educación de la antropología 
uruguaya. Está ubicado en una casa quinta de fines 
del siglo XIX con parque histórico. 
Entrada: Libre. 
Dirección: Avda. de las Instrucciones 948 (esq. 
Millán).
Teléfono:  (598) 2359 3353 - 2355 1480  
Horario: : Lu. a Vi.: 13:00 a 18:00 hs., Sá. y Do.: 
10:00 a 18:00 hs. 
Servicios: sala de eventos y tienda.
Cómo llegar: transporte público, líneas 2, 145, 
148, 149, 150, 151, 195, 411, 522, 526, 582.

O museu exibe exposições de arqueologia e de 
antropologia social nacional. Além disso também 
desenvolve a pesquisa, conservação e educação da 
antropologia uruguaia. Está localizado numa Quinta 
de fins do século XIX com parque histórico. 
Ingresso:  franco. 
Endereço: Avda. de las Instrucciones 948 (Esq. 
Millán) .
Telefone:  (598) 2359 3353 - 2355 1480
Horário:  de Seg. a Sex.:  das 13:00 hs. às 18:00 
hs. Sáb. e Dom.: 10:00 hs. às 18:00 hs. 
Serviços: sala de eventos e lojinha. 
Como chegar: transporte público, linhas: 2, 145, 
148, 149, 150, 151, 195, 411, 522, 526, 582.

The museum’s collection holds over half a million of 
archeological pieces and 800 etnographic pieces. It 
is located in a farm house from the mid 19th century 
with a history park. 
Tickets: free access.
Address: Avda. de las Instrucciones 948 (and 
Millán).
Telephone:  (598) 2359 3353   
Hours: Mon. - Fri.: 13:00 - 18:00hs. Sat. and Sun.: 
10:00 - 18:00 hs. 
Services: convention center and gift shop. 
Getting here: public transport, lines 2, 145, 148, 
149, 150, 151, 195, 411, 522, 526, 582.
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Zona - Prado
Centro Cultural Museo de la Memoria – MUME

Es un espacio dedicado a la construcción de la 
memoria sobre el terrorismo de Estado y la lucha 
contra la dictadura.
Entrada: Libre.
Dirección: Avenida de las Instrucciones 1057 
(esq. Bvar. Batlle y Ordóñez).
Teléfono: (598) 2355 5891
Horario: Lu. a Sá.: 12:00 hs a 18:00 hs. Diciembre 
a Marzo: 13:00 hs a 19:00 hs.
Otros idiomas: inglés y portugués.
Servicios: mediateca, tienda y centro de 
informática.
Cómo llegar: transporte público, líneas 2, 145, 
148, 149, 150, 151, 157, 195, 522, 526, 582 y L29.
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É um espaço dedicado à construção da  
memória sobre o terrorismo de Estado y da luta 
contra a ditadura.
Ingresso: franco.
Endereço: Avenida de las Instrucciones 1057 
(esq. Bvar. Batlle y Ordóñez)
Telefone: (598) 2355 5891
Horário: de Seg. a Sáb.: das 12:00 hs. às 18:00 
hs. De Dezembro a Março: 13:00 hs. às 19:00  hs.
Outros idiomas: inglês e português.
Serviços: mediateca, lojinha  e  centro de 
informática.
Como chegar: transporte público, línhas 2, 145, 
148, 149, 150, 151, 157, 195, 522, 526, 582 y L29.

A space devoted to the construction of  
memory of state terrorism and the fight against 
dictatorship.  
Tickets: free access. 
Address: Avenida de las Instrucciones 1057 
(esq. Bvar. Batlle & Ordóñez).
Telephone: (598) 2355 5891
Hours: Mon. - Sat.: 12:00 hs - 18:00 hs. 
December - March: 13:00 hs - 19:00 hs.
Other languages: english & portuguese. 
Services: Media library, Gift shop & IT center. 
Getting here: public transport, lines 2, 145, 
148, 149, 150, 151, 157, 195, 522, 526, 582 
and L29.



Zona - Prado
Museo Municipal Juan Manuel Blanes

En su acervo figura una colección de artistas 
nacionales muy amplia y otra de óleos y de grabados 
originales europeos.  
Entrada: Libre.
Dirección: Av. Millán 4015 (esq. Pierre Fossey).
Teléfono: (598) 2336 2248  
Horario: Ma. a Do. de 12:00 hs a 17:45 hs.  
Cómo llegar: transporte público, líneas 148, 149, 
151, 157, 181, 183, 522, 526, 538, D5 y L29.
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O acervo do museu contém uma coleção  muito 
amplia de artistas nacionais, e outra de óleos e 
gravados originais européus. 
Ingresso: franco.
Endereço: Av. Millán 4015 (esq. Pierre Fossey).
Telefone: (598) 2336 2248
Horários:  Terç a Dom.: das 12:00 hs. às 17:45 hs.
Como chegar: transporte público, linhas 148, 149, 
151, 157, 181, 183, 522, 526, 538, D5 y L29.

It holds an important collection of national artists and 
a wide range of original european oil paintings and 
etchings.  
Tickets: free access.
Address: Av. Millán 4015 (and Pierre Fossey).
Telephone: (598) 2336 2248
Hours: Tue. - Sun.: 12:00 hs a 17:45 hs.
Getting here: public transport, lines148, 149, 151, 
157, 181, 183, 522, 526, 538, D5 y L29.



Zona - Prado
Casa de la Cultura Daniel Fernández Crespo

Aquí se combinan cursos y talleres de artes 
plásticas y teatro, exposiciones, charlas y 
recitales. 
Entrada: Libre.
Dirección: Lucas Obes 897 (esq. Federico 
García Lorca).
Teléfono: (598) 2336 7021
Horario: Lu. a Vi.: 8:00 a 21:00 hs., Sá. de 
mañana.
Cómo llegar: transporte público líneas 127, 
128, 185, 186, 370, 468, 522, 538 y 546.
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Aqui combinam-se cursos e outras atividades 
de artes plásticas e teatro, além de exposições,  
palestras e apresentações musicais. 
Ingresso:  franco. 
Endereço:  Lucas Obes 897 (esq. Federico 
García Lorca).
Telefone: (598) 2336 7021
Horário: Seg. a Sex. das 8:00 hs. às 21:00 hs.
Como chegar: transporte público,  linhas 127, 
128, 185, 186, 370, 468, 522, 538 y 546.

Here you can find plastic art and drama 
courses and workshops as well as exhibitions 
and conferences. 
Tickets: free accesss.
Address: Lucas Obes 897 (esq. Federico 
García Lorca).
Telephone: (598) 2336 7021
Hours: Mon. - Fri.: 8:00 a 21:00hs.
Getting here: public transport, lines:127, 128, 
185, 186, 370, 468, 522, 538 and 546.



Zona - Villa Colón
Museos del Colegio Pío de Villa Colón

Integrado por el Museo de Ciencias Naturales 
(1882), el Museo Histórico (1925) y el Museo del 
Observatorio Meteorológico y Astronómico (2006). 
Ubicado en la torre donde funcionó desde 1882 el 
primer Observatorio Meteorológico del Uruguay.
Entrada: única para los tres museos $U 20.
Dirección: Avda. Lezica 6375 (esq. Veraguas).
Teléfono: (598) 2322 8077
Horario: Ju. y Vi.: 10:00 a 18:00 hs, Sá.: 14:00 hs 
a 18:00 hs.
Otros idiomas: inglés.
Servicios: biblioteca, sala de eventos, tienda, wi-fi.
Cómo llegar: transporte público líneas 2, 148, 174, 
329 y línea A (accesibilidad universal).
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São três museus que integram o Colégio: o Museu 
de Ciências Naturais (1882), o Museu Histórico 
(1925) e o  Museu do Observatório Meteorológico 
e Astronómico (2006). O museu está localizado 
na torre onde funcionou desde 1882 o primeiro 
Observatório Meteorológico do Uruguai.
Ingresso: único para os três museus, $U20.
Endereço: Avda. Lezica 6375 (esq. Veraguas).
Telefone: (598) 2322 8077
Horário: Qui. às Sex.: das 10:00 hs. às 18:00 hs., 
Sáb.: 14:00 hs. às 18:00 hs.
Outros idiomas: inglês.
Serviços: biblioteca, sala de eventos, lojinha, wi-fi.
Como chegar: transporte público línhas 2, 148, 
174, 329 e linha A (acesso  universal).

Consisting of Natural Science Museum (1882), 
History Museum (1925) and the museum of weather 
forecast for observatory and astronomy (2006). 
Located in the tower where the first weather 
observatory has worked since 1882)
Tickets: $U20 for all museums.
Address: Avda. Lezica 6375 (esq. Veraguas).
Telephone: (598) 2322 8077
Hours: Thur. - Fri.: 10:00 a 18:00 hs, sábado: 14:00 
hs a 18:00 hs.
Other languages: English.
Services: Library, convention center, gift shop and 
wi-fi.
Getting here: public transport:  lines: 2, 148, 174, 
329 and A (universal access). 

www.colegiopio.com.uy



Zona - Carrasco Norte
Museo y Parque Fernando García

Es una de las instituciones más antiguas que 
existen en Carrasco. Su parque, el chalet, 
la casona, las caballerizas y cocheras junto 
a treinta y tres carruajes constituyen su 
principal acervo material.
Entrada: Libre. 
Dirección: Cno. Carrasco 7005 (esq. Santa 
Mónica).
Telefono: (598) 2601 9228
e-mail: museofernandogarcia@gmail.com
Horario: Ma. a Do. 10:00 a 16:00 hs.
Visitas: (598) 2601 9228
Cómo llegar: transporte público líneas: 109, 
D9, 701, 704, 724, 705, 706, C1, C3.

É uma das instituições mais antigas do bairro 
de Carrasco. O seu parque, o chalet,  a casona,  
as cavalariças junto às trinta e três carruagens, 
formam o seu principal acervo material.
Ingresso: franco.
Endereço: Cno. Carrasco 7005 (esq. Santa 
Mónica).
Telefone: (598) 2601 9228
e-mail: museofernandogarcia@gmail.com
Horários: de Terç. a Dom., das 10:00 hs. às 
16:00 hs.
Visitas: (598) 2601 9228
Como chegar: transporte público, linhas: 109, 
D9, 701, 704, 724, 705, 706, C1, C3.

This is one of the oldest institutions in carrasco. 
The main highlights of this museum are the 
chalet, the big house, the stables and the 
parking lots together with thirty three carriages. 
Tickets: free access.
Address: Cno. Carrasco 7005 (esq. Santa 
Mónica).
Telephone: (598) 2601 9228
e-mail: museofernandogarcia@gmail.com.
Hours: martes a domingos 10:00 – 16:00 hs.
Getting here: public transport lines: 109; D9; 
701; 704; 724; 705; 706; C1; C3.
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Zona - Buceo
Museo Zoológico “Dámaso A. Larrañaga”

Construido originalmente para funcionar 
como “cabaret”, entre 1925 y 1930, destaca 
una colección de animales taxidermizados, 
correspondientes a fauna autóctona y exótica.
Entrada: Libre. 
Dirección: Rambla República de Chile 4215 
(Playa Buceo).
Teléfono: (598) 2622 0258
Horario: Lu. a Vi.: 10:00  a 16:00 hs. 
Servicios: biblioteca. 
Cómo llegar: transporte público con líneas: 
104, 141, 142, 144, 427, 468, 526, D11.

Construído origináriamente para funcionar 
como “cabaret”, entre os anos 1925 e 
1930, destaca-se uma coleção de animais 
“taxidermizados”, correspondentes à fauna 
autóctona e exótica.
Ingresso: franco 
Endereço: Rambla República de Chile 4215 
(Praia Buceo)
Telefone: (598) 2622 0258
Horário: Seg. à Sex., das 10:00 hs.  às 16:00 
hs. 
Serviços: biblioteca 
Como chegar: transporte público com linhas: 
104, 141, 142, 144, 427, 468, 526, D11.

It was originally built and worked as a 
‘cabaret’ between 1925 and 1930, it now 
shows a wide range of taxidermy animals 
which correspond to the Uruguayan typical 
and exotic fauna and flora. 
Tickets: free acces.
Address: Rambla República de Chile 4215 
(Playa Buceo).
Telephone: (598) 2622 0258
Hours: Mon. - Sun.: 10:00  a 16:00 hs. 
Services: library.
Getting here: public transport, lines: 104, 
141, 142, 144, 427, 468, 526, D11.
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www.imm.gub.uy- cultura-museos y salas



Zona - Carrasco
Espacio Ciencia 

Museo Interactivo de Ciencia y Tecnología, con 
exhibiciones temáticas sobre: Antártida, Hormiguero, 
Respira Uruguay y otras.
Entrada: $U 80.
Dirección: Bolonia s/n (esq. Luisa Rodríguez de 
Saldún, LATU).
Teléfono: (598) 2601 3724 int. 1170 - 1171
Horario: Julio a Noviembre, Lu. a Vi.: 8:30 a 12:00 hs. 
y 13:30 a 17:00  hs. Sá.: 15:00 a 20:00 hs. Vacaciones 
de Julio: todos los días, 14:00 a 20:00 hs. 
Otros idiomas: Inglés y portugués.
Servicios: sala de eventos, tienda, cafetería, 
estacionamiento vigilado sin costo.
Cómo llegar: líneas a Portones y líneas por Av. 
Italia, DM1.

Museu interativo de ciência e tecnologia, com exibições 
temáticas sobre: Antártida, Formigueiro, Respira Uruguai 
e outras.
Ingresso: $U 80
Endereço: Bolonia s/n (esq. L. Rodríguez de Saldún (LATU))
Telefone: (598) 2601 3724 int. 1170 - 1171
Horários: Julho a Novembro, Seg. à Sex.: das 8h:30 às 
12:00 hs. e das 13:30 hs.  às 17:00 hs.  Sáb.: 15:00 
hs. às 20:00 hs. Férias de Julho: todos os dias, 14:00 
hs. às 20:00 hs. 
Outros idiomas: Inglês e português
Serviços: Sala de eventos, lojinha, cafeteria, 
estacionamento vigiado sem custo.
Como chegar: linhas a Portones, e linhas por Av. 
Italia, e DM1

This interactive museum is devoted to the sperading of 
science and technology. Some of its highlights are: A plane 
voyage to Antartica and a visit to an anthill, among others. 
Tickets: $U 80.
Address: Bolonia s/n esq. Luisa Rodríguez de Saldún (LATU).
Telephone: (598) 2601 3724 int. 1170 - 1171
Hours: July - November, Mon. – Fri.: 8:30 a 12:00 
hs. And 13:30 - 17:00  hs. Sat: 15:00 - 20:00 hs. July 
winter break: every day 14:00 -20:00hs. 
Other languages: english and portuguese.
Services: convention center, gift shop, cafeteria, 
parking lot with security service free of charge.
Getting here. Pubic trasport lines: 21, 60, 64, 105, 
140, 151, 173, 370, 427, 701, 707, 709, 710, 711, 
708R, 714, DM1.
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Zona - Pocitos - Punta Carretas
Espacio Cultural Castillo Pittamiglio 

Su principal atractivo es su singularidad 
arquitectónica, que consta de símbolos alquímicos, 
masónicos y templarios.
Entrada: $U 60. 
Dirección: Rambla Gandhi 633  (esq. 21 de 
Setiembre).
Teléfono: (598) 2710 1089
Horario: Lu. a Vi.: 10:00 a 17:00 hs.
Visitas Guiadas: Ju. 16:00 hs. - Sá. y Do.  18.00 
hs. (horario variable según la época del año).
Otros idiomas: inglés.
Servicios: Sala de eventos y exposiciones con 
organización integral.
Cómo llegar: transporte público con líneas: 104, 
121, 116, 191, 316, 329.

O seu principal atrativo consiste em sua 
singularidade arquitetônica,  formada  de símbolos 
alquímicos, maçónicos e templários.
Ingresso: $U 60 
Endereço: Rambla Gandhi 633  (esq. 21 de 
Setiembre)
Telefone: (598) 2710 1089
Horários: de Seg. a Sex.: das 10:00 hs. às 17:00 hs.
Visitas Guiadas: Qui.: 16:00h - Sáb. e Dom. das 
18.00h* (*horário variável segundo a época do ano).
Outros idiomas: inglês
Serviços: Sala de eventos e exposições com 
organização integral.
Como chegar: transporte público com linhas: 104, 
121, 116, 191, 316, 329.

Its main attraction is to discover the singularity of 
its architecture, which has alchemic, masonic and 
templar symbols. 
Tickets: $U 60 
Address: Rambla Gandhi 633  (and. 21 de 
setiembre)
Telephone: (598) 2710 1089
Hours: Mon. - Fri.: 10:00 - 17:00 hs.
Guided tours: Thurs 16:00 hs. - Sat & Sun  18.00 
hs* (*this may vary)
Other languages: English
Services: Convention center and exhibitions. 
Getting here: public transport, lines: 104, 121, 
116, 191, 316, 329.
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www.castillopittamiglio.com



Zona - Parque Batlle
Museo del Fútbol 

Cuenta con un acervo permanente sobre 
la historia del Fútbol Uruguayo desde sus 
comienzos a nuestros días.
Entrada: $U 80.
Dirección: Av. Ricaldoni s/n, Tribuna Olímpica, 
Estadio Centenario (Parque Batlle).
Teléfono: (598) 2480 1259
e-mail: cafoecen@adinet.com.uy 
Horario: Lu. a Vi. 10:00 a 17:00 hs.
Otros idiomas: inglés, portugués y francés.
Cómo llegar: transporte público líneas: 76, 
140, 143, 185, 186, 191, 192, 328, 329, 494, 
495.

Its permanent collection consists of exhibits 
related to the Uruaguayan Football History, 
from its beggining until nowadays. 
Tickets: $U 80.
Address: Av. Ricaldoni s/n, Tribuna Olímpica, 
Estadio Centenário (Parque Batlle).
Telephone: (598) 2480 1259
e-mail: cafoecen@adinet.com.uy 
Hours: Mond - Fri: 10:00 - 17:00 hs.
Other languages: english, portuguese and 
french.
Getting here: public transport, lines: 76, 140, 
143, 185, 186, 191, 192, 328, 329, 494, 495.

Conta com un acervo permanente sobre 
a história do Futebol Uruguaio desde os  
começos até os nossos dias.
Ingresso: $U 80
Endereço: Av. Ricaldoni s/n, Tribuna Olímpica, 
Estadio Centenário (Parque Batlle)
Telefone: (598) 2480 1259
e-mail: cafoecen@adinet.com.uy 
Horário: de Seg. a Sex.: das 10:00 hs. às 
17:00 hs.
Outros idiomas: Inglês, Português e Francês.
Como chegar: transporte público,  linhas: 
76, 140, 143, 185, 186, 191, 192, 328, 329, 
494, 495.
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